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The Greek Catholic Eparchy of Mukachevo, c. 1820 

Map from Leonora deCarlo, A Study of the Carpatho-Rusyn Chant Tradition in the Late Eighteenth Century, 1998.  



The Greek Catholic Eparchy of Mukachevo, c. 1820 

Village life – centered around the church, with the priest and, even 
more so, the bishop, seen as “protectors of the people” 

 
Monasteries and pilgrimages – a source and focus of unity 
 
Religious orders – the Basilian Fathers, and (eventually) Eastern Rite 

branches of Roman Catholic orders such as the Redemptorists – 
preaching and mission work 

 
 



Concerns about chant education 

Education of priests –  
• originally at monastic and brotherhood schools 
• later done in the home of a priest or cantor 
• student served as cantor or assistant cantor for several years before 
being presented for ordination 

 
1778 – seminary founded in Mukačevo 
1778 – seminary moved to Užhorod 
1803 – courses in Church Slavonic, liturgy, and chant added to curriculum 
 
1793 – Preparatory School for Cantors and Teachers founded in Užhorod 
 
 



The role of the village cantor 
The cantor was usually the best-
educated layman in the village – and 
also the local school-teacher 
 
To be cantor-teacher was a full-time 
job – he had to be present at all church 
services, as well as on other occasions 
 
Subjects taught at the Preparatory 
School for Cantors and Teachers reflect 
the range of responsibilities – here is a 
translated copy of a diploma from 
1897 (original) 
 
 

http://patronagechurch.com/chant/cantor_diploma/diploma-original.gif


19th century Irmologia 

How did a cantor know what to sing? 
 

Basic texts and chants committed to memory 
 
Some texts in printed or manuscript liturgical books, with melodies 
sung from memory 
 
Difficult and seldom-used melodies recorded in the Irmologion, 
whether printed (from L’viv, Pochaiv) or hand-written 
 
Hand-written irmologia were often adapted to a particular church or 
patron 



Joann Juhasevič 

Lived from 1741 to 1814 
 
Educated in Galicia (brotherhood schools in L’viv) 
 
Served as a cantor-teacher in Carpatho-Rus’ from the 1760’s till his death 
 
Wrote and illustrated some 38 manuscript irmologia, songbooks, and 

almanacs 
 
In his manuscripts, we can see some aspects of the development of 

prostopinije in the 18th and early 19th centuries 
 
 



Written and oral transmission of chant 

Failures of memory, or insufficient training 
 
Adaptation to local taste: 

– Shorter or longer services 
– Different tastes in music 
– Verbal artistry 

 
Borrowed melodies 

– From other regions 
– From visiting singers 
– To solve a liturgical or musical 

problem 
 

Transposition or other music alterations 
 - Harmony becomes new melody 

 
Changing texts 

 
Changing pronunciations 

 
New services or new chants 

 
Misunderstandings, either liturgical or musical 
 

   Variations may spread, or be discarded 
 
 
 

How does chant change? 



Publication of the Velikij Sbornik 

1866 – Father Andrew Popovich publishes (in Vienna) a book containing the texts 
of all the chants for Vespers, Matins, and the Divine Liturgy on Sundays and feast-
days.  This book was titled Velikij Sbornik, or “Large Anthology”. 
 
From the Preface of the first edition: 
 

Take this Sbornik into your hands and bring it with you into the house of the 
Lord. It will become a strong armor of your faith, an assurance of your 
salvation, and a constant source of your spiritual consolation. Taste and see, 
how good is the Lord. 

 
Reprinted many times, and spread through Carpatho-Rus’, leading to an 
“explosion” of congregational singing of church services 
 



The Bokšai and Malinič Prostopinije 

1899 – Cantor’s convention in Užhorod – Bishop 
Julius Fircsak decided to commission a standard 
collection of church plainchant  
 
1906 – Tserkovnoje Prostopinije (Church Plainchant)    
published in Church Slavonic and Hungarian 

•  chant sung by Joseph Malinič, cantor of the 
cathedral in Užhorod 

•  written down by Father John Bokšai, a 
priest and canon of the Užhorod  cathedral, 
with formal musical training 

•  modern musical notation (round notes) 

•  fairly complete chants for Vespers, Matins, 
and Divine Liturgy for the entire liturgical year 

•  two copies sent to each parish, and used as 
a standard for teaching at the eparchial 
seminary and cantor’s school 

 
 

view online 

http://metropolitancantorinstitute.org/books/Bokshai/


Hungarians and Slovaks 

Magyarization – attempt to convince or force Rusyns to adopt Hungarian 
customs: 

•  Magyar language in place of Rusyn 
•  Latin alphabet in place of Cyrillic 
•  Gregorian calendar in place of Julian calendar 

 
Slovakization – after World War I - attempt to convince or force Rusyns to adopt 
Slovak customs: 

•  Slovak language  
•  Latin alphabet 
•  Gregorian calendar 
•  primarily in Prešov eparchy (western Carpatho-Rus’) 

 
Different experiences led to some friction between clergy from Mukačevo and 
Prešov – and may also have helped foster a different Prešov dialect of 
prostopinije, the Prešov pinije or “Prešov singing.” 
 
 



Rusyn emigration to America 

1870’s – beginning of Rusyn immigration to America 
 
1885 – first Greek Catholic parish (priest from Galicia) 
 
1907 – first Greek Catholic bishop (for both Galicians and Rusyns) 
 
1924 – separate bishops appointed for Galicians (“Ukrainians”) and 
Rusyns (“Ruthenians”) 
 
1938 – creation of American Carpatho-Russian Orthodox Diocese 
 
 



The Ratsin Prostopinije (1925) 

1925 – Theodore Ratsin, a Greek Catholic 
cantor educated at the Preparatory 
School for Cantors and Teachers in 
Uzhorod, and living in Wilkes-Barre 
PA, compiles an expansion of the 1906 
Prostopinije for use in teaching chant 
in America 

 
The new work adds material for Matins on 
feast days and during the Great Fast, taken 
from the L’viv Irmologion, as well as some 
material omitted in the earlier collection. 
 
(This also demonstrates that as late as 
1925, some cantors were still singing 
prostopinije from Kievan notation.) 



The Uniontown Pilgrimage 

1921 – Sisters of Saint Basil the Great (from Galicia) asked to establish a 
new province to serve Ruthenians in the United States – end up at 
Mount Saint Macrina in Uniontown, Pennsylvania 

 
1935 – annual pilgrimage inaugurated in honor of Our Lady of Perpetual 

Help, taking place on the weekend following the feast of the 
Dormition on the Julian Calendar (i.e. weekend after August 27). 

 
1950 – annual pilgrimage draws more than 80,000 to Mount Saint 

Macrina 



Prostopinije in the 1940’s 

During and after World War II, Rusyns became better integrated into American 
society.  This led to some challenges: 
 
• Loss of an education program for cantors 
• Latinization of some parishes and congregations 
• Rise of interest in choral singing, with choir music displacing prostopinije 
• Loss of older full-time cantors 
• Many parishes adopted a liturgical cycle that omitted Vespers and Matins, 

and focused on the Divine Liturgy 
• Growing desire for services in English 



Letter of Bishop Daniel (1950) 

“A lengthy discussion of our liturgical problems indicated that all were agreed:  
A) Plain chant is rapidly deteriorating;  B) choir singing in some places is 
deteriorating, and in many places is being over-emphasized…. 
 
Both priests and cantors must study and learn and sing according to our liturgical 
music.  Both priests and cantors must realize the fundamental tenet that the 
prayer is THE thing, that singing is intended only to enhance the beauty of the 
prayer, and if singing, whether plainchant or in choir, distracts or disgraces the 
spirit of prayer then it cannot and must not be tolerated in our divine worship! 
 
… If the people are liturgically dead or indifferent, organize a liturgical study club, 
inviting them to bring along their “Zbornik” and explaining to them the dogmatic, 
moral, historical, and ascetical significant of the forthcoming services.  The cantor 
must help in this regard.” 



The Sokol Chant Books 

1947 – Father Andrew Sokol’s Plain 
Chant is published – contains music 
for the Divine Liturgy, wedding and 
funeral services, Paschal Matins, and 
paraliturgical hymns – Slavonic 
language, Latin alphabet, modern 
musical notation – additional 
Galician melodies used in parishes 
 
1955 – a second volume, Basic 
Chant, is published, contained music 
for Matins and Vespers, but omitted 
feast-day music for Matins 
 
View online: 
Plain Chant  (1947)   Basic Chant (1955) 
 
 First page of the Sokol Plain Chant 

http://www.metropolitancantorinstitute.org/books/SokolPlain/page.html
http://www.metropolitancantorinstitute.org/books/SokolBasic/page.html


Summary 

In this lecture, we looked at 
  
• the evolution of the teaching of prostopinije 
• a perceived need for standardization and instructional materials 
• the use of prostopinije for a new language, namely Magyar or Hungarian 
• the introduction of prostopinije in the New World, making use of both the 

1906 Bokshai and Malinich prostopinije, and the Galician printed irmologion, 
supplemented by additional collections “created in America” 

  
Over the next two weeks we will follow these trends from 1950 to the present day. 



Further reading 
 

• Pekar, Fr. Athanasius, OSBM.  The History of the Church in Carpathian Rus’.  (New York: 
Columbia University Press, 1992). 

• Roccasalvo, (Sister) Joan L.  The Plainchant Tradition of Southwestern Rus’.  (New York: 
Columbia University Press, 1986). 

• Decarlo, Lenora Jean.  A Study of the Carpatho-Rusyn Chant Tradition in the Late 18th 
Century: the Manuscript Irmologia of Ioann Juhasevyč.  (doctoral dissertation, Florida State 
University, 1998). 

• Fedoriv, Fr. Myron. Ritual Chants of the Ukrainian Church.  (Philadelphia: Basilian Sisters, 
1983.)   A Galician account of the creation of the 1906 prostopinije collection of Bokšai and 
Malinič. 

• Shereghy, Fr. Basil, and Pekar, Fr. Basil. Vospitanije Podkarpato-Ruskaho Svjaščenstva (The 
Training of Carpatho-Ruthenian Clergy).  (Pittsburgh: n.p., 1951) 
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